
X. évfolyam Csáktornya, 1893- április 23-án 17. szám. '  ' G5
Szerkesztőivel értekezni lehet min
dennap 11 és 12 óra között. — 
A lap szellemi részére vonatkozó 
minden közlemény M & r g l t a l  

J ó z s e f  szetkesztő nevére 
küldendő.

Kiadóhivatal:
Fisehe! Fiilöp könyvkereskedése. 
Ide küldendők az előfizetési dijak 

nyiltterek és hirdetések.

H irdetések ju tányosán  sz á m it ta tn a k .

MURAKÖZ
MASTAR és B O R U T  NYELVEN MEGJELENŐ TÁRSADALMI, ISMERETTERJESZTŐ és SZÉPIRODALMI HETILAP.

M e g je le n ik  h e te n  k in t  vaiHárnap.
A »Muraközi tiszti önsegélyző szövetkezet«, a »Csáktornyái takarékpénztár«, a »Muraközi 

takarékpénztár« sat. hivatalos közlönye.

Hirdetések még elfogadtatnak:
Budapesten: Goldberger A. V. éa 
Eckstein B. hird. irod. Bécsben: 
8chalek II., Dukes M., Oppelik A., 
Danbe G. L. és társAnJkl és HerodL

Brünben: Štern M.

Nyüttér petitsora 10 kr.

A dunántúli kivándorlás.
A Dunántúlról a kivándorlást évek óta 

fokozzák a fillokszéra és a latifundium. 
Amaz egész vidékeket elpusztított, emez 
egész vidékek lakosságát meggátolja abban, 
hogy m agának földet szerezzen. A veszede 
k m  meggátolására évek óta mindenféle terv 
fölmerült már, sőt egyesület is alakult e 
czélra, mert hiszen a Dunátuli közművelő 
dési egyesületet tulajdonképen legelső sorban 
éppen a kivándorlás m egakadályozására 
alapították Beksics Gusztáv és Széli Kálmán. 
A tervezgetésen túl azonban még alig 
mentünk, ha tsak  a megkezdett balatoni 
telepítést nem tekintjük eredménynek.

A bajoknak első sorban az az oka, hogy 
maga a Dunántúl nem törődik a saját érdé 
kével. A dunántúli vármegyékben s az 
intelligenczában nincs meg az az össze tar
tás és a közszellem, a mi meg van úgy 
Erdélyben, mint a felvidéken. Erdélyi kérdést 
és felvidéki kérdést tudlak csinálni az er
délyiek és felvidékiek; de a dunántúli 
érdekek szolgálatában nem tömörül a Du
nántúl intelligencziája s e tekintetben 'a  
legnagyobb megrovás a dunántúli kerületek 
országgyűlési képviselőit illeti, kiknek fele 
teljeséggel nem törődik a Dunántúl közér 
dekeivel. Az a nyomorúságos anyagi helyzet, 
melyben a Dunántúl a maga közművelődési 
egyesületét sinyleni engedi, valóságos szégyen

ez ország részre s e szégyent csak az a 
hallatlan komikum növeli, hogy a k iván
dorlás megakadályozását hangosan követelik 
ettől az egylettől, melynek évi két-három  
ezer forint jövedelmet sem tudtak biztosítani

Kis eszközökkel a kivándorlást nem  
lehet megakadályozni, sem Erdélyben, sem 
a Felvidéken, sem a Dunántúl. Sok pénz 
és kitartó m unka kell hozzá. S itt is megint 
csak oda jutottunk, hogy minuent az állam 
tól, a kormánytól várunk s legtöbb bizal
m unkat a Bethlen András gróf telepítési 
munkájába vethetjük.

A telepítést illetőleg Beksicsnek az az 
ideája, hogy a Balaton zalai és veszprémi 
partjain kipusztult szőlők birtokosai szám ára 
a Balaton déli vagy is somogyi oldalán 
filokszéra m entes homokteriiletek biztosít
tassanak, Széchenyi Imre gróf buzgó tévé 
kenysége folytán kezd m ár testet ölteni s 
közelebb ismét nagyobb homoklerület fog 
kiosztásra kerülni. De ez csak parcziális 
orvoslás lesz, mert nagyon kis m éretekben 
mozoghat

Gondoskodni kellene a kenyerét és 
munkáját vesztett nép számára uj m unká
ról, a mely uj kenyeret adjon neki. Készül 
is több gyár a Dunántúlon ; de a mire 
szintén nagy szükség volna, a dunátuli vasúti 
hálózat kiegészítése viczinális vasutakkal, 
még mindig késik.

Nagy baj az, hogy a dunántúli házi 
ipar emelésére a társadalmi faktorok még 
mit sem te tte k ; pedig a mint a délm agyar
országi és erdélyi házi szőtteseknek sikerült 
piaczot teremteni, úgy sikerülne különösen 
a Dunántúl déli vidékének házi iparczikkei 
szám ára piaczot teremteni. Csak persze a 
Dunántúlon nem akad egyetlen lelkes hon
leány sem, mint akadt Erdélyben és Dél- 
Magyarországon, a ki fölkarolná, ismertetné 
és terjesztené a dunántúli nép szép házi 
szőttesét, varottasát s hímzését.

Különösen a fillokszéra-sujlotla vidéke
ken, a kivándorlás megakadályozására évek 
óta ajánlottuk egyik eszközül a nyaralás 
fölkarolását. Alsó-Ausztria terméketlen vi
dékein ugyanis ezer és ezer család él a 
nyaraló közönségből s épen Erdély, a 
felvidék és Dunántúl nagy része kiválóan 
alkalmas arra, hogy a turista- é3  nyaraló 
közönség idegen forgalmából igen jelenté
keny pénzforgalmat csináljon a maga javára.

Ezt a praktikus eszmét íülön fogta most 
a Dunántúli közművelődési egyesület és a 
Balatoni kulturegyesület s az egész Dunántúl 
területéről összeírják a nyaralásra alkalmas 
helyeket és az összes kiadó nyári lakásokat, 
aztán egy füzetben ezeket kinyomatván, el 
fogják az egész országban ingyen terjeszteni 
Ha a Dunántúl lakosságában van annyi 
értelem, hogy a maga anyagi érdeke iránt



érdeklődjék s fölfogja, hogy milyen óriási 
közgazdasági jelentőség van a nyaraló pub
likum nak a Dunántúl felé való irányításában, 
úgy segítségére lesz e két jótékony egylet
nek, áldozatkész vállalkozásában. S kíván
csian várjuk, hogy nálunk mi eredménye 
lesz e kezdeményezésnek, a mely m ár Ka- 
rinthiában évek óta egy e czélra alakult 
egyesület állal rendszeresen kultiváltatik s 
igen nagy hasznot hajt e tartom ány lakos
ságának.

P . K .

Méhészet.
( T a v a s z i  t e e n d ő k . )

Rendszerint márczius közepe táján 
következik be nálunk a tavaszi jó meleg 
idő Mikor az idő már neki melegedett, 
kirakjuk méheinket, azaz kibocsátjuk őket 
Ez alkalommal kell a kasokat átvizsgálni. 
És pedig, felforditván a kast, a napot a lépek 
közé besüttetjük. Ez alkalommal a méhész
nek a következő megfigyelni és tennivalói 
v a n n ak :

a) A lépet felmetszeni.

A zonban nem úgy, m int a hogy azt 
általánosan szokták, hogy t i. felvágják a 
lépeket egész a fiasitásig. Az igen igen té
vesztett dolog. A lépek a méhek házikói, 
bödönei. Az anya az egyes sejtekbe rakja 
le p e té it; azok ott növekednek és végre 
azokól, m int bölcsőikből kelnek ki a méhek. 
Ugyancsak ezen sejtekbe, mint bödönökbe, 
rakják a méhek a mézet és egyéb tápiáié 
kot is 11a most már a méhészgazda m aga 
vagdossa le ezen sejteket, mennyi kárt 
csinál méheinek. Nincs hely, a hová az 
anya rakja a petéket, a gyűjtő méhek a 
gyűjtö tt táplálékot Újból kell a m éheknek 
az elrontott lépeket helyreállítani. Mennyi 
időt, mennyi anyagot, m unkát, vetztegetoek 
el azzal.

De m ég az mind hagyján volna ; 
hanem  tudva azt, hogy a méhek azon 
viaszkot, melyből a lépeket készítik, m éz
ből, illető'eg az általok megemésztett tá p 

lálékból választják k i ; és tudva azt is 
hogy egy kilogram viasz előállítására leg
kevesebb 10 kilogramm mézet fogyasztanak 
el. Valóban nagyon roszul cselekszik azon 
méhész, a ki hogy a lépnek k logram m ját 
50— 60 krajezárért eladhassa a jó lépeket 
levagdossa ; m ert ugyan annak helyét 10 
kilogramm mézzel kell pótolnia. A méhek 
m unkáján kívül tehát még tetemes pénz 
összeggel i» megrövidíti m agát a tudatlan 
méhész. Azért is a lépekből czak penészes 
részt és a hereiépeket szabad levágni.

De levágván a hereiépeket, ismét egy 
más szempontot is kell figyelemben tarta 
nuk. Tapasztalatból tudjuk azt, hogy a 
rajok az első évben csupa dolgozóiépeket 
építenek ; kivéve, ha unokarojokat akarnak 
ereszteni. A umásodik évben m ár igen sok 
herelép t épitenek Ila  tehát most tavasszal 
a hereiépeket kivagdossuk is, azzal még 
nem h aszn á lu n k  sem m it; m ert a 
a méhek azok helyett ismét hereiépeket 
fognak építeni ; pedig a sok here a m éh
családnak nincs előnyére. Azért is a k iv á 
gott hereiépeket tavalyról eltett dolgozó 
méhlépekkel kell k ito ldan i, s hogy azok 
ki ne esennek onnét, faczö"ekkelodaerősíteni.

Mig ezen munkát végzi a m éhész, 
azalatt az aljdeszkáról a lehullott m éheket 
és a törmeléket is le kell tisztogatnia. Ez 
által a méheket igen nehéz m unkától ki 
rnéljük meg. Mert ha a méhek maguk k é n y 
telenek a haloU kat kihordani, czipelvén a 
nehéz terhet, azzal kifáradva földre esnek ; 
és sokan ott lelik halálukat

(Foytatjuk).
D öm ötör L á s z ló .

K ü l ö n  f é l é  k.
— Q i ó f  Festetics Jenő e hó 20-án kü l

földön való tartózkodásából m egérkezett 
Csáktornyára. Ő Méltósága azonnal zala- 
ujvári kastélyába hajtatott

f  §árosi & isdö, megboldogult Csáktor
nyái ügyvéd temetése ma egy hete d. u.

I 5 órakor a közönség nagy részvéte m ellett 
ment véghez. Csáktornyán kevés tem etésen 
láttunk oly impozáns kíséretet együtt, m int 
ez alkalomm al. A gyászkocsin számos, 
szebbnél szebb ko3zoru függött, melyeket, 
a családhoz tartozók, egyesületek és jó b a 
rátok küldöttek. K ivonult a tűzoltóság, a 
polgári és elemi iskolai tanulósereg gyász 
zászlókkal, a vároí közönsége és a közel 
vidékről is számosán. A koszorúk köz ll 
felemlítjük a következő feliratuakat : Fe- 
lejthetlen férjének,vigasztalhatni an Gizellája
— A legjobb atyának, hálás fia. — Az 

önk. tűzoltó-egylet, jó elnökének. — S ze
re te ttgondnokának  a népiskola tantestülete.
— önzetlen pártfogójának, a jótékony 
nőegylat. — A jó barátnak, az uradalm i 
tisztség. — A Csáktornyái takarékpénztár, 
buzgó tagjának — C sáktornya községe, 
szerétett jogtanácsosának. — Felejthetlen 
sógorunknak, Alajos és Suhanna. — Fe
lejthetetlen jó rokonának a Probszt család.
— Kedves barátunknak K álm án és H erm in.
— Koszorút küldöttek még : Grész Károly 
és családja, a Zecbmeister család, özv. 
Grész Nándorné, a T ódor család, Szy csa* 
Iád, Nussy család, dr. Fárnek sat.

E lő lé p te té s . Göncz Árpád, posta és táv • 
irda felügyelőt a kereskedelmi ministerium 
posta és távirda titkárrá nevezte ki.

— (S lJeÍ 7 2 *s  Kovácsics József Csáktor
nyái járásbiró.jági dijnok eljegyezte Somo 
gyi József volt urodalm i gépész kedves 
leányát, Szidónia kisasszonyt.

H a lá lo z á s . A következő gyászjelentést 
kap tuk : Az alsó-lendvai polgári iskola lan 
testületé mély fájdalommal jelenti szeretett 
kartársának, K á p o s z t á s  F e re n c i  polg. 
iskolai r tanárnak, élete 44 ik s működése 
18 ik évében 1893. évi ápril hó 19-én a 
haldoklók szentségének ájtatos lelvétele után 
történt gyászos elhunytát. A boldogultnak 
hült tetemei folyó hó 20án d. u. 4 órakor 
fognak örök nyugalom ra helyeztetni. Az 
engesztelő szentm ise áldozat pedig f. hó 
21-én reggel 7 7á órakor fog a M indenható
nak bemutattatni. Béke hamvaira Alsó- 
Lendván, 1893. ápril 2 0 á n . A tantestület.

nem is akarok még é n k o n t y  a l á  k e r ü l n i .  
Hogy nekem pénzem van, az nem az én hibám... 
De meg hadd lánykodjam, hiszen még csak ez 
után fogok a U n  ez  ba járni... jobb is ha nem 
üsuierem még a szerelmet... apámuram úgy is 
közzénk lépne, hahogy ígéretet tennék kelmédnek. 
Hagyjon el kelmed S á n d o r  bátya, én... én...
mit is mondjak ?.......  tán úgy se való vagyok
magához.

— No hát P a n n i  — áldjon meg az ón 
Jézusom ! Utoljára láttál!

— Ne szóljon igy; látja kelinednek olyan 
jó szive van. H á t h a  a z  i d ő  m é g  m á s 
k é p  f o r d u i h a t *

— S z ó g á m rátudj — mit mondtál.
Erre a csalódott halászlegény búsan ballagott 

be S z e g e d r e  s nyomban fölcsapott P á 1 f i • 
huszárnak.

Alig két nap múlva messze földre indult, 
idegen országba : K r a k k ó b a .

Akárhogy Urgette görgette is eszejárásáí, mind
egyre a takaros P a n n i  képe lopózott a szi
vébe : , hátha az idő még máskép fordulhat lu

Viselete igen jó volt. Lovának élt meg ma
gának. Szabad idejét haszonnal töltötte ; őrmes
tere talpig derék fiúnak találta s N á c z i t ren
delte mellé, a »Kikapó« korcsmáros zsidó fiát, 
hogy irni-olvasni tanítsa.

Könnyen ment ez a munka, mert S á n d o r  
nagyon rátermett. Fél esztendő múlva már any- 
nyira vitte, hogy levelet Írhatott a S e r e s  csa
ládnak arról: hogy — mint megy a sorsa .. A 
jóviselet és igyekezet mihamar megtermelte a gyü
mölcsét : S á n d o r  gallérjára az első óv végén

két csillag hullott .. Határtalan volt öröme, mi
kor régi mesterétől válasz jött, amiben P a n n i  
sok-sok szerencsét kivan. Legott elsietett a fény
képészhez, hogy levétesse magát.

Ahogy a porrét a kezéhez vette, menten 
Szegedre küldte, hadd lássák mi lett belőle...

E/. alatt S e r e s  uram a régi S z e g e d e n  
vett szép házat, amibe c-takhamar beleütött az 
urhalnámság nyavalyája A tisztes íenyőfa-nyo- 
szolya, lu’ipántos láda. meg a barnára mázolt 
pohárszék felvándoroltak a padlásra a helyüket 
czifra, drága bu»or foglalta el S e r e s n é  asz- 
szonyom terjedelmes alakja egymáson nyugvó kö 
vér kezeivel olyan tempósan üldögélt a virágos 
áblak előtt, mint valami Budha-bálvány. P a n n i  
kisasszony (mert most leánycseléd is került a 
házba, aki úgy tisztelte P a n n i t :  kisasszony) 
hosszú ruhát viselt, meg bodros kale pót.

Egyedül a derék gazda nem vált meg a suj- 
tásosnadrágtól és szegett szárú bagariától. Bántotta 
nagyon a felesége meg a leánya divatbolondsága 
s ha magúkra4 maradlak, sose habozott a foga 
közt el-elmorssolni: hej nem jó vége lesz ennek, 
meglássáok,

De biz ők úgy suba alatt kinevették a „vön 
bolondo.t« H ogyne? mikor már is a p u s z t a -  
bí ró orvosnövendók fii jár Panni kö-ül ; ino t̂ 
egy esztendőre doktorné lesz. ..

S á n d o r  már a harmadik év végén tartóit, 
ez előtt ö hónappal lett őrmester Küszöbön ál lőtt 
a szabadulás órája. Mielőtt haza szakadna, még 
egy arcképet küld S e r e s ó k  n e k  emlékbe. 
Az öreg nagyra is vette, de az asszonynép nem 
jó szemmel méregette. El is rejtődőjt valami zugba, 
mert ha látná a k i s  d o k t o r ,  bizonyosan „zse- 
nirozná magát.-

Idestova móslél éve, hogy a pusztabiró E 1 e- 
m é r j e  Panni k. a..nak csapja a szépet-Ezelö't 
minden ünnepen ott bébilléreskedetj körülte, rr.ost 
meg tenger négy hónapja színét se látták Határ
talan volt e miatt a bánat S e r e s é k  úri házá
nál. de senki se látta, mert Senki se nyitott ajtót 
rájuk. A (ehérnép tyúkkal kalácscsal járt az öreg 
körül; neszelné ki valami módon, mi baj érte 
E l e m é r t ?  — A jámbor öreg ártatlan tudat
lansággal utána is látott, de nem volt benne kö 
szönej Budapestről éppen ma küldtek hős su 
levelet a szegedi tanácsnak arról, hogy a pusz'a- 
biró fia valami váltóbajba keveredett s most hű
vösön ül.

— Ügy-e mondtam, nem jó vége lesz ennak !
A mama meg a leánya kezöket tördelték. 

— Mindhiába... oda a vőlegény... oda a doctorság !

Az idő máskép fordult .. S á n d o r  őrmester 
itthon termett. .. A háznál minden megváltozott; 
semmire nem ösmert rá.... Az öreg halász öröm
mel fogadta.... A szomszéd szoba ajtaján olyan 
ténsasszony féle meg egy kisasszonyíorma jönnek 
be ... S á n d o r  alig hisz szemeinek, pedig mind
kettőt jól ösmeri, az egyik S e r e s n é -  a másik 
P a n n i  leányasszony.

— Nemde mondtam, hogy máskép fordul 
még az idő .... Egyszer csalódtam, ugy-e S á n 
d o r  többé nem fogok ? Másnak hittem, mégis a 
tied leszek ha — kellek. E szavakkal nyújtott kezat 
P a n n i  S á n d o r n a k .

S á n d o r  se látott, se hallott. P a n n i t  
magához Őlelte, a nagy boldogságtól ez volt a 
mindentmondó válaaza
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Izdateljstvo:
ftnjižara Fischel Filipova kam ee 

predplata i obznane pofiiljaju.
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Službeni glasnik : ,,Medjimurskoga podpor, mgojučega činovničkoga družtvo C .öakove^'ke SparkuKsp'4, ..Medjimurske sparkasse44. i t. d.

Narodno gospodarstvo.
Trgovina naše monarkije sa proizvodi 

gospodarstva.

Od svih zemljah (orsagov), s kojimi 
naša monarkija stoji vu trgovečkoj sveži 
najvažnije su one, vu koje izvaža proiz 
vode gospodarstva Vrčdnost izvoženoga 
žita i melje, ter marhe (po odbitku uvoza) 
iznašala j e :  žita i m elje: ljeta 1885
47.982.000 forinti, lj. 1886. 71,855.000 
forinti, k  1887. 78 721.000 forinti, lj 1888.
121.629.000 forinti, lj. 1889. 103,221 000 
fo rin ti; — m arhe (m esa): ljeta 1885.
19.665.000 forinti, lj. 1886 32,675 000 
forinti, ljeta 1887- 18,542.000 forinti, lj. 
1888. 15,611.000 for , lj. 1889. 28,401 000 
forinti.

Ako se uvaži, da su glavni konsu- 
m enti tog ogromnog izvoza Njemacka 
(Prajzka), Svajcarska i Italija, važnost 
dobrih odaošajah s timi orsagi za našu j e , 
m onarkiju zevsema razumljiva. Ako i je 
izvoz vnogih obrtninah (stekla, g la /a  vu 
Ameriku i Orient opravo i sukno vu 
Srbiju, Rum unjsku, cukor vu Am eriku, 
Englezku i t d ) jako važen, znam enit, ako 
orsag važnost industrijah kakti privreduib j 
granah i nesmije s oka pustiti, ipak od 
vsib granah privrede najvekšu pažnju i 
n a jv e k u  obzira zaslu^uje poljodelskogospo 
darstvo. Netrebamo ovde izticati važnost 
ratarskoga gospodarstva za orsag vu poli

tičko ekonomskom  pogledu. O gledavajuč 
se na važnost ratarskoga gospodarstva 
polagali su delegati austro-raagjarski pri 
stvaranju novog trgovečkog kontrakta sa 
Njemačkom iPrajzkom ) i Italijom najvekšu 
važnost na to, da osiguraju našim poljed- 
skim proizvoditeljem pijač Njemačke i 
Italije, a prvlje toga več i Švajcarske. 
C arina (col) kaj je bila vudrena na žito i 
m arhu pri uvozu od Pra zku, kojrm  je 
željezni kancelar hotel da občuva domače 
gospodarstvo, obaljena je novim kontrak- 
tom od 5 m arakah po M. C na 3 m ar
ka 50 pfenigov, odnosno po glavi m arhe 
od 15 for. na 12 for. 75 kr., od je m ena 
od 2 marke 25 pfen na 2 m arke

Sniženje to nije baš znatno, ali je 
moglo za vnoge kraje odlučiti o tomu, da 
li mogu računati na prodaju i izvan gra- 
nicah m onarkije i vnogim gospodarom je 
stim  sinul trak afanja na bolje unovči« 
vanje proizvodab. — Danes, gde su se 
slapi, koje je novi trgovečki kontrák cho 
bito vu krugovih nekih industrijah (pre- 
dionice, fabrike aukna i td ) zcurkali bili, 
več prilično vmirili, uvidja se, da genpo 
darom  taj kontrakt poleg vsega toga za 
našu trgovinu jako povoljnim prilikam  
nije donesel očekivanu basen. IlizoSarenje 
naočituje se silovitim načinom, ali ovo la 
tentno nezudovljstvo, koje je bilo i dovezda 
karakterist čno za gospodarstvene proizvo- 
ditelje, nije izniknulo ni trgovečkim kon 
traktom  naše m onarkije. Morti se je i ve

likim pravom vu debatah od toga kontrakta 
izticalo i vu Budapesti i vu Beču, da su 
se od Prajzke dali i još vnogo povoljneše 
pogodbe postignuli, da interesi gospodar
stva našega nisu dosta energično zastupani 
bi i vu delegatnib kom isijah, ali danas 
stojimo pred činjenicom. da ne samo naS 
izvoz vu P ia jzku  nije donesel očekivanoga 
rezultata za naše gospodarstvo, nego da 
nam hude skora budučnost i ono malo 
basne, koje smo se domogli trgovečkim 
kontraktom , znatno p rik ratiti.

Po Statistike ra ta rsk e  produkcije do
bilo se vu Prajzkoj Ijetah 1880. do 1889. 
poprečno 15,000 000 m eter centov vsake 
fele Žitka (od toga p lenice 3,000 000 met. 
cent. a hrži 6,000 000 met. c en t, ostalo 
je rm en t zob i hajdina, ako se vzeme potre* 
boča jednog individua na ljeto sa 185 
k Igr. nastaje prema broju žiteljstva od 
45 194.000) deficit prebrane od (prosjekom 
Ijetah 1878 do 1884.) 26*4č klgr. Taj de
ficit P rajzka nem ore sam a da pokrije 
(akoprem  se je zadnjih Ijetah produktivna 
površina povnožila za preko 100.000 h ek - 
tarah), nego je prim orana izvana dovažati 
živež Dok je Bismark cčnu žitaricah 
um jetuo podriaval na višini, po kojoj je 
iz nova m oglo preevesti prajzko go>po- 
darstvo, dok je svem olna stranjka agra- 
rijac ih  vu savezu sa konzsrvativci mogla 
predrčti sa v sak in  zah tč to rn v u  nemačkom 
rajbstagu, pomogla si je prajzka sirotinja 
s tim , da je trošila od vsega živeža najviše

Z A B A V A .

Željeznicke pripovesti.
I. Nova željeznica

Prosim moje vriedne čtevce, da miesta 
Zajčora i Brezura, o kojih bu u ovib mojih 
željezničkih pripovcetih govor, nebi na zem- 
Ij opisno j mappi iskali, ili dapače u kojoj 
geograpbii čteti hoteli, jer im bi trud bil 
zabadav.

U  Europi ima ravnió toga imena 
miestah dosta, ali pred očmi nam nijedno 
neleži Dosta je, ako mojim poštovanim čtev- 
com velim, da su ta miesta dva mali varo 
ginci med bregi ležeči — a med kojemi 
bregi, to niti sam neznano, nego mojim pri- 
povestjam za volju, koje se Medjimurcem 
sigurno buda vrlo dopale, sem je med brege 
metnul, za da je 1 ič nebu nitko iskal, a 
2-oč da mi pripovesti tim bolje izpadnu, 
jer mi je u njih potrebno bregovito
miesto.

U fi anda varošiooi med bregi ležeči 
bili su od današnje, t, j. pred tridesetemi 
leti, izvanredno velike izobraženosti sačuvani, 
jer je več mat' nar&v taj komad zemlje, na

kojem su ovi varašinci ležali, od ostaloga 
zločestoga svieta visokimi brdiuami oddelila, 
te ovak dobri Stanovniki tih varašincov nisu 
niti pojma imali o svih novostih i napredka 
svieta, koj je izvan njihovih brdinah ležal. 
Oai su živeli po starinskom, jednostavno kak 
dicca i u srečnoj zauovoljnosth č v rs ti u 
vieri, nisu se nikada puščali u duboko raz- 
glabanje naravskih st varili, u stvari, koje mi 
uikad zadosta pregruntati nezuamo. Zjednum 
riečjum : oni su bili ouaj puk, kojega 
jednostavnost bi si mnogi naš današnji 
učenjak, da bi mu to bilo moguče, želel po 
sledovat1.

Oni su raozbit bili bedesti, — ali oni 
su ostareli i umrli ufanjem na drugi bol ji 
sviet, a tim njim je b ia  dovoljno nadomrš 
čena učenost mnogoga današnjega učenjaka 
z očali;

Medjutim teljezno stoletje nije pustilo 
Zajčurance i Brezurance u mirnom uživanju 
njihove zemeljske srečo. Država je na forrau 
velikoga pavuka svojemi dugemi nogami po- 
sigala na sve Strane i povekšavaU svoju 
mtežu od dana do dana, od leta do leta, a 
jednog dana su čez brdine došli stranjski 
muži z dugemi bradami i visokimi čizmam\ 
za njimi su išli zmazani dečki s črnokožnemi 
obrazi i vrazdrapanoj odeč', ovi dečki su 
nosili količe i belo-črleue zastave, kišto, la-

dice velike sunčane ambrele i male perspec- 
tive — i sad se je čudnovito zbijalo i de
lalo, jer se je ima,a nova željeznica delati. 
Cez brege skroz bu imala dojti, polag Zaj- 
čure bu išla a polag Brczure takaj, a ouda 
bu imala opet mei brdinami se zgubiti.

To je bilo nenadano pripečenje za on« 
dešnje Stanovnike. S id  na jedan krat su 
imali od nečesa drugoga se spominati, kak 
prije 9arao od krumpira, vugorkov, ječmena 
i mošta, od vremena i prodečtva ; a za vi
deti je takaj bilo dosta dok se je to delalo i 
opet kad je gotovo b ilo ; a z glavami se je 
takaj moglo dosta kimati radi tih nepre- 
gruntanostih i čudesah, koja su se pod 
jednom dogadjala.

I I .  Tko da delati ovu željeznicu-
Tko pak gradi tu željeznicu, vrhu toga 

su naši Zajci i Breze, koje su navadno iz 
šale tak nazivali, na skoio na čistu bili, jer 
oni su pod svojemi kapami imali polični voz 
praznoverja na kupu.

Oni su bili odviše navadni, sve, kaj 
nisu odmah mogli dokuč ti iliti pregrunlati, 
za vrhunaravno držati, pri njih su bile po 
no i pune žtale coprnic, vu kakovoj na s a 
moti stoječoj kuč ci ili pojati su sigurno 
vragi imali svake neči svoje skupčinc, pri





„Najte mene dol ogovoriti od mojeg 
nak&jenja ; ako sam doma ostavil moja Iju- 
beznu majku. bez svakog odprošČeDja, zaisto 
nišam nja zabadava ostavil. Ja s , kaj naka- 
nenje imam, to i vučinim.Bog bude i smenom. 
Vi pak budete znali, kaj budem včinil. Vezda 
pak prosim vas pozovite mi moju za- 
ručnicu!“

Pošteni birov dobro je poznal vrednoga 
Rudolfa, znal je i to, da, ako on kaj vu 
glavn vzeme, onu mu vun izbiti nije mo
goče.

t Spametno včini, dragi sinko. Vu tebi 
je moje ufanje.*

„Tak mora biti, dragi otče 1 Ali j»ko 
lépő vas prosim zovite svoja kčerku, moju 
zaručnicu .*

„Nej budetf reče stari i odide, da nju 
pozove. Ali za kratek čas usupujen povrne se. 
Rudolfa za ruka počrni.

„Hodi sinko, da vidiš straflnest.*
Rudolf zločesta sumju počutivši, 

priskoči vu hižu, gde je jedna sveöa gorela, 
a postelja Ijobezne (zaručnice) njegove je 
prazna bila. Na jednim papira ovo je bilo 
pisano : „Zbogom ote c osče moj 1 Zbogom 
ostaj, Rudolf moj !*

Da bi oroslana obstrelili« nebi tak ru 
čal kak Rudolf na ovo vidjenje. Gde je nje
gova zaruönica, diugdi kak pri H ercegül?  
On je nju obljubil i sebi prevzel, i da bi 
tam išel, za sigurno vu njegovim krilu bi 
nju nadel.

I  odide, ali ne sam.
Jedua misal mu vu glava dojde i od- 

vezda niti jekdnu reč ne reče, nego prek ob 
loka van izkoči i jednako prama turnu bež', 
gde je vnodina smolovog drevja na kupu bilo, 
koje je vuftgal.

Za nešteru minutu cela občina je vu 
ognju bila. Stanovnici su včasi na noge pos
kakali, i da stradneče bude, prčel je na 
stran zvoniti Onda dal dojde od turna i na 
ves glas počne kričati: „Ubiti neprijatelja ! 
Krv treba meni, krv ! — Moja zamčnica
je izdajica !*

Za četvrt vure več nije bilo neprija
telja vu občini. Mužkarci občine, skup su se 
zebrah, da vudriju na naprijatelja. Imetno 
vaksjenje je to bilo, ali kak da nebi, kad su 
neč svi odi vi jeni bili, zarad izdajice zaruč
nice Rudolfa.

Selo je gorelo i ona drle prema taboru 
s nakajenjem da njih unidtuju do jednoga, 
ali čudno vu ueprijateljskim taboru sve tiho 
bilo, nikaj se nije gibalo. Tak je sve tiho 
bilo kak da bi svi vumrli.

Skoro da je i tak bilo.
Kad je Rudolf i drugi svi vu tabor 

došli, vidli su da nikoga nega.
Ovo je na svaki način zaručnica Rudolfa 

včiuila.
Mužkarci čudno su stali i svaki je 

mrznju imal na lepa kčer birova, zaručuicu 
Rudolfa.

Daklem poglednimo, kak je bilo 
s izdajicom ?

(Konec drugiput.)

K A J  J E  N O V O G A ?
Atentat na magjarskog primasa Vaszarya.

Iz Budimpedte javili s u : 10. aprila,
m alo prvlje pred jednom  vurom po poldan 
opazilo se ;e vu zastupničkoj hD.i, da je 
m inister prezeš W ekerle naglo ostavil svoje 
mesto i podel je  vu predsoblje, kam  je bil 
pozvan. Malo zatim izidel je i m inister 
ílie ro n y m i — a na to se je zafulo, da je 
poCinjen atentat na primasa Vaszftrya Vést 
Be je žalibože potvrdila.

Ob deseti vuri zaprosil je  odpudčeni 
piviličar kardinala-prim asa, imenom Mihalj 
ČJoliČ, vu stanu primasovu audienciju. Co- 
lič je hotel, da govori s p!imasom. Od 
peljali su ga najprvlje k tajniku primasovu, 
dr. Medardu Kohlu, gde je pripovedal, da 
je podnesel prim asu vnogo molbenicah 
zaradi svojega odpudeenja, no da ih direk
tor Laskay bržčas nije dalje predal. Za 
radi toga da želi molbenicu predati p r i
masu. Kad ga je zatim  primas prijel i 
žnjim  se razgovarjal ter m u rekel, da prež 
sasludanja svojih Činovnikah nemore nikaj 
positivna reči. Na to se je primas obrnul i 
hotel je vu svoju sobu iti. a njegov tajnik 
dr. Medard Kohl hotel je Goliča tak vun 
odpeljat: kak ga je nuter vpeljal.

Golič je medtemtoga na to on čas se 
suprotstavil i grubianski re k e l:

— J a  odtud tak dugo ne dem vkrej, 
dok mi prim as moju molbu nerédi.

Primas je na te rčči se obrnul, prež 
kaj bi kaj pregovoril, išel je vu svoju kan 
celariju, da Goličevu molbenicu dene med 
druge mo’benice.

K ak je primas otide!, Golič grozeči se, 
hotel se za prímásom  požuriti, ali Kohl 
tajnik stal je pred njega i zaviknul je:

— Niti jeden koračaj dale, ar bum dru- 
gač zvonil i dal vas budem prijeti !

Vu tom hipu je dr- Kohl Medard i 
pozvonil i m oral je Goliča prijeti, koj je na 
šilom hotel pobeči do prim asa.

Taj pincemester Golič pograbil je onda 
tajnika, počel se s njim jahati i nacu - 
kavati, onda je spuknul noža i večkrat 
ga je vpičil i nakla je podrl primasovoga 
tajnika.

Vaszary hercegrimas na o v krič se 
nazad obrnul i kad je opazil, da je Kohl 
Medard vu krvi na podu, hotel je na pomoč 
iti, da svojega tajnika oslobodi

Nato su se i druga zvunndoja vrata 
odprla, i došli svečeniki i opatice. Varga 
Jožef iz Budimskoga grada kapelan, i pri- 
maőovi koöiái, koji vsi su bili vu pred- 
sobljem i hitili se na njega. K apelan Varga 
zgrabil ga je i vzel mu je nota, i tak su 
izbavili tajnika, kojega je atentator s no 
žem izranil. — Goliča predali su taki 
policiji.

D r. Medardu K ohlu tajniku primaso- 
vomu, koj je zadobil pet ranah, dve rane 
sm rtne uz pripomoč doktorov nije več 
život mu vu pogibelji.

Narod prež penez.

Do vezda n:je bilo poznato, da vu 
Europi ima narod ili pleme od 7000 dušah, 
koje nepoznaju peneze« Ovo odkriva mono 
grafija, ruskog geograftkog družtva. Ovo 
primitivno pleme stanuje vu tioretskom  
okružju tifliske gubernije, a zove se Chev- 
suri. Clievsuri ra< unaju kravom (jedna 
kravna vrédna je 10 rubalja) Cetiri krave 
vredne su jednu kobilu, Sest krav jednoga 
žrebca. Vsi kvari, kojih ima gdo platiti, 
računaju se na krave, po čem sljedi, da‘su 
Chevsuri gorsko pleme (živiju na gorah), 
koje se havi jedino póvanjem marhe. Za 
ranjenje oka plača se 30 kravah, za ozledu 
ruke 16 kravah i tak dalje za vf-aku1 
stran téla.

Magjarizacija imenah familije-

Štatističko izvešče, kaj ga je vetomaue 
izdal magjarski m inister nutraSnjih poslov, 
izkazuje, da je lani 558 peršonah zamolilo 
m agjarizaciju svojega prezimena Od toga 
odpada 355 molbah za m agjarizaciju imena 
célé familije

Ognji i mraz
Vu Budimpeštu, kak nam  se na znanje 

daje, došli su od vsih stran tužni glasi o 
jakih mrazovih. Na vnogo m estali opal je 
snčg. — Vu Vesprimu buknul je strahovit 
ogenj i to na dva m aha i počinil veliki 
kvar. Nadalje bil je veliki ogenj vu varašu 
Kalocsa, kak takaj i vu naši bližini i to 
vu Polstrau i vu Peterancu- — Iz Arada 
javljaju, da se je vu občini Pe^ka pojavil 
ogenj. Občina Pečka broji okolo 20 000 
dušah, Pokehdob je silen veter puhal, raz . 
postranil se je ogenj silnom hitrinom , ter 
je do po poldan izgorelo prek sto hižah s 
gospodarskim i stanji, vnožina žita, konjah, 
kravah, svtnjah, ovcah ter vekfii dél po 
hižtva vu hižah. Občinska hiža, vlaška 
cirkva, £kola i farof su takaj zgoreli 500 
do 600 familijah ostalo je prež krova. 
Istom pod večer, kad je  veter vtihnul s 
najvekšom m ukom, mogli su ognjogasci 
ogenj lokalizirati. Kvar je tim  vekši, 
ar je vek i del stanjab ne bil asu* 
kuriran.

Snčžni viher vu Cikagu.
Iz Cikaga jav lja ju : „Strahoviti snčžni 

orkan zrušil je dve oriaške oštarije (vsika  
na 16 kon iignacijah), zezidana za nameš • 
čenje putnikov, koji budu prispeli da po 
hode izlofcbu Prava je sreča, da su se te 
nakaze od 16 kondignacijah porušilje prvlje, 
nego li je gdo vu nj h stanuval.

Potres vu Maloj Aziji.
Nije tomu zdavnja, kaj je veliki potres 

zrušil célé varaše po maloj Aziji a vezda 
turske novine opet javljaju o strahovitom  
polr.gu, koji je pre estni mesec postigel 
kotare Hasan-Mensur, Bekseni Kjahte i 
Akče-Dagh Vu tih kotarih je  zevsema 
ztušeno 2856 stanja. Zaglavilo je 416 
ljudih, a 12 su te/ko  ranjeni. Od m arhe 
vubijeno je 6450.

Potres vu južnoj Magjarskoj, Hor?atskoj, 
Srbiji j Bulgariji

Na 8. aprila po poldan med pol tri 
do četrte opazil se je potres ne samo vu 
céloj ju in o j Magyarskoj, vu Slavoniji, vu 
jednom  délu S: bije ter Bulgarije. Vu Te 
m ešvaru su ljudi komaj na nogah stajali 
a potres se je opetoval. T rajal je 40 se! 
kundah. Vu Segedinu potresel se je turen. 
Vu Belgradu bil je potres ob tretji vuri, 
ter je i ondi vnogo kvara zrokuval, ar 
su popucali zidi od nekojih b iž ih . Ljudi 
su vu velikom strahu bežali na vulice

<& tkaf z a  k r a t e k  cas.
A : T rebam  silno 3C00 forinti do ve 

čera !
B : Tak hitro!
A : J a  hočem pobeči ob osmoj vuri s 

jednom gospum.
B : Za tak ve stvari ja peneze nemam 

zvun, ako hočete s mojem tovarušicom 
pr beči.

N e b o j i s e .
Jeden gospon m alom u dečecu, koj je 

cigaru pušil : „No čekaj t il  T ak  mali 
dečak, pak več p u fiš! J a  bum  to tvomu 
otcu povedal !w

Dečec : „O joj -  im on sam pu il!w

\ r e m e n e  s e  m e n j a j  u.
ro v aru k : „A1* draga J rn a , to je več 

vezda po drugi put, J a  sam vu juhi Usa 
na? el !a



T o v a rn ic a ;  „Vezda ae opet vi Ji, 
kakvi sle vi m užkarci! Prejdi si navčk 
rekel, da bi me iz ljubavi najrajši pojel ; j 
a vezda ti je veó jeden jedmi la8 preveč la

J e d n o  k a k  i d r u g o .

Stara m am a : „Mi kec ovdi ti je pa 
pir, sedni si sim, ter napili lista materi \ u 

’ Miflkec: „Je» ja denežnjega datum a 
neznam !*

Stara m am a: „Onda napiši včeraš 
njega!*

Z a  v s a k i  s l u  č a j .

Gospon : „Čujete majster, ova desna 
(ižma mi je prevuzka !«

Š o š ta r : , 0  to mkaj neékodi, kak 
bude sušno vréme, onda bu ve*, dobro
pasala !« . ..

Gospon : »A nasuprot mi je ljeva pre
široka! “

Šoštar : „O tu se nebojiju niti naj- 
menje, kak bude vréme malo deždjevno, 
buee se iižm a vre skrčila !

E g o i s t i č a n .

Miska (sluga) : MilosUvni gospodin, 
jeli mi dopustiju dtnes, da bi išel na 
$oancérr

Baron : Slobodno, ali nezaboravi, da 
je samo jeden kluč, ter da i ja denes idem 
s doma !

Mi ka : Ali kak budu onda mjlostivni 
gospodin vu hižu do*1i ?

Cena ziih a -  —  G abon a  A rak

VASÚTI MENETREND
C S A K T O  K S Y A X .

Jakab és neje Horen Francziska elleni végre- ^ 
hajtási ügyében 548 frt tóke, ennek 1891. 
évi november bó 20 tói járó 6 \  kamatai, 
V lo  dij, 32 frt 73 kr. per, 9 frt 95 
kr. végrehajtás kérelmi és ezúttal 14 frt 
20 krban megállapitot költségeknek behajtása 
czéljából a nagy-kanizsai kir. törvényszék (a 
perlaki kir. járásbíróság) területén fekvő, a 
mura-királyi 718. sz. tjkvben A f  6 b hrsz. 
a. foglalt ingatlanból és ezek tartozékából 
végrehajtást szenvedettek nevén álló */a rész 
1025 írt és az u. o. 720 sztjkvben A f  6/a 
hrsz, a. foglalt u. e. nevén álló egész ingat
lan és az annak tartozéka 313 frt becsértékben 
1 8 9 3  i v i  m á ju s  h ó  1 -ső  n a p já n  d . e. 1 0  ó ra k o r  

Mura-Király községházánál Grész Alajos 
perlaki lauós felperesi ügyvéd vagy helyettese 
közbejöttével megtartandó nyilvános árverésen 
és pedig a 720 sztjkvben A f  6|a hrsz. a. 
ingitlan a B 3., sorsz. a. Novák Iván és 
neje özerpák Dorottya javára bekeblezett szol
galmi és kikötméayi j >gok épségben tartása 
mellett elfognak adatni.Kikiáltási ár a fentebb 
kitett becsár.

Árverezni szándékozók taitoznak a becsár 
l O V á t  készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban a kiküldött kezéhez letenni. Vevő kö
teles a vételárt 3 egyenlő részletben még 
pedig az elsőt az árverés jogerőre emelkedésé
től számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 45 nap alatt, a harmadikat ugyan
attól 60 nap alatt minden egyes részlet után 
az árverés napjától számított 6 %  kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és módozatok szerint lefizetni. Ezeu 
hirdetmény kibocsájtásával egyidejűleg meg
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
járásbíróság telekkönyvi hatóságánál és Mura- 
Király község házánál a hivatalos órák alatt 
iuegtekiüthetök.

Perlakon 1892. évi deczember 17*éa.
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A
meghűlés által keletkezeit betegségek legna
gyobb része, nagyon könnyen volna mellőz* 
helő alkalmas háziszerek azonnali alkalmazása 
által. A Horgony-Pain-Expeller ily esetekben a

legjobb bedörzsölés.
Hasonló jó eredménynyel használható csűz, 
köszvény éj lagszaggatás. valamint fejfájás, hát
fájdalmak, csipöfájdalmsk stb. ellen és majd
nem minden háztartásban készleten van. Ezen 
szer 40 kros, 70 kros és 1 írt 20 kros üve
gekben majdr em minden gyógyszertárban kap
ható. Minthogy értéktelen utánzatok is létez

nek, kifejezetten :
a F.ichter féle K crgeaj-F ain -E speller

kérendő.

Igazgatóság: Bad Radein, Styria.
Főraktár Budapest, V. kér., Lipót- 

körut 2 l-a .
Rnl i tAr  C á á k i o r n y é n :  Tó d o r  József 

á rná l .  802 2-10

Nyomatott Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán


	17

